
И. Арабаев атындагы Кыргыз мамлекеттик университети жана 

К. Карасаев атындагы Бишкек мамлекеттик университетине караштуу 

филология илимдеринин доктору (кандидаты) окумуштуулук даражасын 

ыйгаруу боюнча тузулгон Д 10.24.699 диссертациялык кенешинин 

эксперттик комиссиясынын мучосу, филология илимдеринин доктору, 

доцент С.С.Жумалиевдин Сабиралиева Замира Маметовнанын «Тилдин 

менталдык семантикасындагы “юмор” концепти (Концепт “юмор” в 

ментальной семантике языке)» аттуу 10.02.19 -  тилдин теориясы 

адистиги боюнча филология илимдеринин кандидаты окумуштуулук 

даражасын изденип алуу учуй жазылган диссертациялык ишине берген

КОРУТУНДУ ПИКИРИ

Щиссертациялык кецеште корголо турган кандидаттык 

диссертациянын адистикке тиешелуулугу.

Сабиралиева Замира Маметовнанын «Тилдин менталдык 

семантикасындагы “юмор” концепти (Концепт “юмор” в ментальной 

семантике языке)» аттуу 10.02.19 -  тилдин теориясы адистиги боюнча 

филология илимдеринин кандидаты окумуштуулук даражасын изденип алуу 

учун жазылган диссертациялык иши 10.02.19 -  тилдин теориясы адистигинин 

профилине дал келет.

Изилдеенун максаты катары “Юмор” концептинин 

репрезентативдеринин тилдер аралык, маданияттар аралык, улуттук- 

спецификалык жана дискурстук-тексттик касиеттерин комплекстуу 

салыштырып изилдее тандалып алынган.

Бул максатка жетуу учун томондегудей конкреттуу милдеттер коюлуп, 

жеткиликтуу аткарылган:

1) юмордун теориясы каралган лингвистикалык антропоцентризмдин, 

лингвоконцептологиянын, лингвоэтномаданият таануунун, лингвопаре 

миологиянын жана дагы башка жакын лингвистикалык дисциплиналардын 

теориясы боюнча адабияттарды карап чыгуу, уйренуу; юморду жана юмордук



кырдаалдарды тузуудегу жалпы мыйзам ченемдуулуктерду аныктоо; дискурс 

теориясынын контекстинде юмордун лингвоэтномаданият таануунун 

теориясы менен практикасы учун керектуу жалпы жана универсалдуу 

аныктамасын концептуалдык, сунуштоо; фреймдик-сценарийлик мазмунун 

ачуу;

2) “Юмор” жана тушунугунун дискурстук-тексттик илимдин жана 

маданияттын мыкты кызматкерлеринин юмор тууралуу айткан ойлорунун, 

филологиядагы, маданият таануу менен эстетикадагы комикалуулук боюнча 

тиешелуу жоболордун, лингво паремиологиянын аспектисиндеги чакан 

юмордук чыгармалардын картотекаларын тузуу, аларды 

прагмалингвистиканын, маданияттар аралык коммуникация менен тексттин 

теориясынын, когнитивдик тил илиминин учурдагы жетишкендиктерин эске 

алуу менен классификациялоо жана интерпретациялоо; 3) юморду 

тушунуунун, эстеп калуунун, колдонуунун, баалоонун жана жайылтуунун 

экстралингвистикалык факторлордун баарынан коз карандылыгын керсетуу; 

4) юмордун варианттарын, вариацияларын жана трансформаларын ачып 

беруу, юмордук минитекстти вариантташтыруунун негизги ыкмаларын 

аныктоо; анекдоттун же юмордун башка жанрынын вариациаланган 

трансформаларындагы маанилик эквиваленттуулукту жана керкем

эстетикалык окшоштукту керсетуу; анекдотторду бир тилден экинчи тилге 

которууда жана кайра тузууде юмордун курчтугунун жоголуусунун турлерун 

керсетуу; 5) анекдотторду, курч миниатюраларды ж.б.у.с. бир тилден экинчи 

тилге которуу жана езгертуп тузуу боюнча сатириктер менен юмористтердин
ч.

тажрыйбасын изилдее.

Изилдеенун объектиси -  Юмор» концептинин тилдик

репрезентативдери, анын предмета -  лингвистикалык антропоцентризмдин 

аспектисинде каралуучу юмордук паремиялардын турлору жана типтери 

болуп саналат.

Изилдеенун методологиялык базасы жана методдору катары чет 

елкелук жана мекендеш лингвисттердин эмгектери, алардагы теориялык



жоболор пайдаланылган. Изилдее учурунда фактылык материалдарды издее, 

жыйноо, каталог тузуу жана системалаштыруу; фактыларды топторго 

белуштуруу жана аларды алдын-ала тузулген план боюнча белуктерге белуу, 

комментарийлоо, которуу, трансформациялоо, интерпретациялоо, сыпаттап 

жазуу, салыштыруу, анализдее, синтездее, тыянактарды тузуу жана 

жалпылоочу ыкма-методдор колдонулган. Бул ыкма-методдор изилдеенун 

негизги максатын ишке ашырууга ебелгв туз гон.

II. Теманын актуалдуулугу.

Тандалган теманын актуалдуулугун, тил илими учун зарылдыгы 

темондвгу изилдео багыттары менен тушундурулвт:

1) когнитивдик лингвистикадагы “юмор” концептинин концептуалдык 

жана фрейм-сценарийдик мазмунунун аныкталбагандыгы;

2) «юмор» концептинин мазмунунун жана номинанттарынын кыргыз 

лингвомаданият таануусунда жана лингвоконцептологиясында 

монолингвалдык планда да, диалингвалдык планда да изилденбегендиги;

2) бул концептти жана анын репрезентативдерин башка тилдердин 

материалында изилдеенун натыйжалары менен идеяларын кыргыз тилинин 

фактыларына -  аны тил ээлеринин пикир алышуу, турмуш-тиричилик, оюн- 

зоок, урп-адат жана башка стереотиптеринин езгечелуктерун чагылдыруучу 

фактыларына еткеруу зарылдыгы;

3) кыргыз юморунун улуттук-маданий жана когнитивдик тилдик 

езгечелуктерунун башка элдердин окшош же жакын прецеденттери менен 

салыштырмалуу изилденбегендиги;

4) филологиялык илимдерде юмордун езгече текст катары же тексттин 

обочолонгон фрагмента катары толук аныктамасынын жоктугу, жалпы 

лингвомаданият таануунун жана кыргыз лингвоэтномаданият таануусунун кез 

карашынан юмордун концептуалдык тузулушун, негизги белгилерин, 

функцияларын, типтерин аныктоо жана сыпаттоо зарылдыгы;



5) кыргыз тил илиминде, адабият таануусунда жана 

фольклористикасында «юмор» тушунугунун калыптануу тарыхы менен 

классификациялоодогу енугуусунун, юмордун критерийлеринин 

чагылдырылбагандыгы;

6) кыргыз юморунун типологиясын, функцияланышы менен тузулушун 

лингвокогнитологиянын, лингвомаданият таануунун, кеп жаратуу жана кепти 

кабыл алуу теорияларынын, ошондой эле лингвопрагматиканын кез 

карашынан изилдее зарылдыгы;

7) тил илиминде, лингвомаданият таанууда жана стилистикада юмордук 

текстти вариантташтыруу, аны кептик маалыматты тузуучунун да, кабыл 

алуучунун да ролунда пикир алмашууга катышуучулардын психикалык- 

физиологиялык, социалдык-маданий, улуттук-тилдик ж.б. езгочелуктеруно, 

баарлашуу кырдаалына жана контекстине ылайык езгертуп тузуу жолдору 

менен ыкмаларынын изилденбегендиги.

III. Иштин жыйынтыктарынын ил им и й жанылыгы катары 

теменкулорду белгилоеге болот:

1) “Юмор” концептинин тушунуктук жана фреймдик-сценарийдик 

касиеттери аныкталып, алардын аталган концептти текстте 

объективдештируучу езгечелуктеру керсетулген;

2) юморду тушунуунун, колдонуунун жана ага баа беруунун 

лингвистикалык, социалдык, улуттук, маданий, диний ж.б. 

экстралингвистикалык факторлорго кез карандылыгы белгиленип, 

прагматикасынын езгечелуктеру каралган;

3) юмордун жанрлары, типтери жана подтиптери боюнча 

классификациясы жузеге ашырылган;

4) юмордук тексттердин кырдаалга, айтуучунун же угуучунун жеке 

инсандык езгечелуктеруне, которулуп жаткан тилдин езгечелугу менен 

котормочуга байланыштуу вариантташтыруу жана трансформациялоо 

маселеси иллюстративдик материалдар аркылуу аныкталып керсетулген,



т

тактап айтканда, юморду кайра езгертуп тузуунун негизги жолдору 

аныкталган.

Коргоого сунушталган жоболору
1. Юмор -  езгеч© концептуалдуу мазмунга ээ абстрактуу 

жалпылаштырылган тилдик-менталдык жана сценарийлик-дискурсивдик 

тузулуш.

2. «Юмор» концепти татаал прагматикага ээ жана адресатты, 

адресантты, белгилуу бир кырдаалды, езгочо «композицияны», логиканы 

жана тузулуш ыкмаларын камтыйт.

3. Юмор дун жалпы аныктамасы ез чегинде анын жеке аныктамаларын, 

жанрлары менен поджанрларын, типтери менен подтиптерин камтыйт жана 

координациялайт, ошондой эле юмордун бир топ рационалдуу 

классификациясын иштеп чыгууга негиз катары кызмат кылат.

4. Юмор динамикалык мунезге ээ болуп, дайыма ооздон оозго етуп, 

©згеруп турат. Анын вариациаланышы лингвистикалык жана лингвистикалык 

эмес факторлордон кез каранды.

5. Юморду бир тилден экинчи тилге которуу -  текстти кайра тузуудегу 

элементтердин ордун алмаштыруу, башкалары менен алмаштыруу, тушуруп 

кетуу, ордуна башканы коюу сыяктуу ыкмаларындай эле юморду 

трансформациялоонун кецири тараган ыкмаларынын бири. Тилдик 

анекдотторду которуу ©т© чоц чеберчиликти жана кошумча чечмелеолорду 

талап кылат.

IV. Диссертациядагы жыйынтыктардын жана корутундулардын 

ил им и й жактан негизделиши.

Изилдевчу тарабынан твменкудей илимий натыйжалар алынган:

1- жыйынтык. Диссертант тарабынан антропоцентристик парадигманын 

алкагынан концепт тунгунугу когнитивдик лингвистиканын категориясы 

катары иликке алынган (1-глава, 1.1-параграф).

2- жыйынтык. Гносеология, жалпы филология жана тил илиминдеги “юмор” 

концептинин езгвчелуктеру корсетулуп, юмор тушунугун© гносеологиянын,



социологиянын, кептик актылар теориясынын жана башка жакын илимдердин 

кез карашынан болжолдуу аныктама берилген (1-главанын 1.2-параграфы).

3- жыйынтык. Юмордун тузулушунун когнитивдик-тилдик ык-амалдары 

аныкталып керсетулген (2-глава).

4- жыйынтык. Юмор камтылган тексттердин турлеру иллюстративдик 

материалдардын негизинде аныкталып, баяндоо стилине жараша 

ажыратылуучу концепттерге кецири анализ жургузулген (3-глава).

5- жыйынтык. Юмордун баяндоо тили боюнча типтери жиктелип, 

анализделип, анын орус тилдуу жана кыргыз тилдуу дискурстардагы 

функциялануу мумкунчулуктерунун озгечолуктеру каралган (3-главанын 3.3- 

параграфы).

6- жыйынтык. Кеп процессине катышуучулардын билими, кесиби, 

маданияты, улуту, ишеними, жашаган жери, убактысы ж.б. сыяктуу 

экстралингвистикалык факторлорго байланыштуулугу жана юмордун 

таралышы, колдонулушу, тушунулушу менен эсте сакталып калышына кез 

карандылык белгилери керсетулген (§ 2.5, 3.8-параграфтар).

7- жыйынтык. Дуйненун когнитивдик-тилдик суретунде комикалык 

суйлешуунун функциясы, юмордун негизги касиеттери жана турлеру, 

улуттук-маданий стереотиптери аныкталган (3-главанын 3.7, 3.8, 3.9- 

параграфтары).

V. Сунушталган жыйынтыктардын жанылык децгээли.

1- жыйынтыгы жацы эмес, анткени концепт женунде теориялык маселелер 

буга чейинки илимий изилдеелерде каралып келгени белгилуу. Бирок бул 

диссертацияда когнитивдик лингвистиканын теориялык маселелерине 

комплекстуу анализ жургузулуп серептелгенин белгилееге болот.

2- жыйынтыгы жацы, себеби кыргыз тил илиминде “юмор” концептинин 

гносеолргиялык жана лингвистикалык белгилери алгачкы ирет изилдеоге 

алынган.

3- жыйынтыгын жацы деп эсептееге болот, себеби кыргыз юморунун 

езгечелугу улуттук менталитет менен тыгыз байланыштуулугу, анын



менталдык маселеге тиешелуулугу тиешелуу материалдарын негизинде 

белгиленген.

4- жыйынтыгы дагы жацы, анткени юмор концептинин кыргыз жана орус 

тилдериндеги озгечелуктеру буга чейин когнитивдик лингвистиканын 

аспектисинен ар тараптуу изилдееге алынган эмес.

5- жыйынтыгы жацы, баяндоонун тилине, стилине карата юмордун турлеру, 

кыргыз жана орус тилдуу дискурска мунездуу белгилери такталып 

керсетулген.

6- жыйынтык салыштырмалуу жацы. Концептти тушунуу жана анын 

когнитивдик белгилерин аныктоо экстралингвистикалык факторлор менен 

тыгыз байланышта каралары белгилуу.

7- жыйынтыгы жацы, алгачкы жолу дуйненун когнитивдик-тилдик 

суротундегу “юмор” концептинин улуттук-маданий стереотиптери 

аныкталып белгиленген.

И.Ллынган жыйынтыктардын теориялык жана колдонмо 

багыттарга тиешелуу маселелерди чечуудвгу наркы.

Иштин теориялык мааниси катары “юмор” концептине байланыштуу 

когнитивдик лингвистика, лингвомаданияттаануу жана лингвопрагматика 

багыттарына тиешелуу теориялык жоболордун аныкталышына ебелго 

тузерун белгилоеге болот.

Иштин практикалык мааниси катары изилдеенун жыйынтыктарын 

лингвомаданияттаануу, лингвопрагматика, маданият аралык коммуникация 

жана когнитивдик лингвистика предметтерин етууде колдонууга болушун 

керсотууге болот.

VII. Диссертациянын негизги жоболорунун, жыйынтыктарынын 

жана корутунбуларынын жарыяланышы.

Диссертациянын негизги мазмуну изденуучунун томендегу илимий 

эмгектеринде чагылдырылган:
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VIII. Авторефеуаттын диссертациянын мазмунуна дал келиши. 

Авторефератта диссертациянын негизги мазмуну кыскача 

чагылдырылган. Автореферат диссертацияга шайкеш келет.

Ишке карата сунуштар жана кемчиликтер

1. Диссертациялык иште мисал катары алынган айрым адабий жана 

саясий нуктагы материалдарды этикалык жагдайларга байланыштуу 

алмаштыруу керек деп ойлойбуз. Мисалы, 102, 120-беттерде 

талдоого алынган материалдары.



2. Диссертацйялык иштин 3.7-параграфындагы юмордун коомдогу 

функцияларын жиктеп керсетууде алардын ар бирине мунездуу 

болгон иллюстративдик материалдары кошо берилсе, конкреттуулук 

жогорулайт.

3. Адабияттагы, искусстводогу юмордун ордун белгилееде кыргыз 

кино жана театр тармагындагы комедиялык жанрдагы чыгармаларды 

да корсете кетуу ашыкча болбойт. Ошондой эле, кыргыз элинде 

кулкулуу куу аткаруу менен же езунун кыймыл-аракети, же жорук- 

жосуну аркылуу элди кулкуге салган куудулдар болгонун, анын 

улуттун менталитета менен байланышканын эске алуу зарыл.

4. Диссертацйялык иште иликке алынган ору с жана кыргыз 

тилдериндеги юморго байланыштуу менталдык семантикага 

мунездуу езгечелуктердун пайыздык же сандык катышы керсетулсе, 

илимий баалуулугу жогорулайт деп ойлойбуз.

5. Диссертацйялык иште жана авторефератында орфографиялык, 

грамматикалык, техникалык каталары кездешет: ору с тилиндеги 

таблицада эстрадалык юмор (180), Энштейтн (125), кулук (155), 

когнивно (156), мурунку сапта Е.Я. кийинки сабында Шмелева (165), 

мурунку сапта С. кийинки сапта Жусуев (104) ж.б.; авторефератта: 

боюнча боюнча (3), булар (-дын) (11), сырага (сыра) (11) ж.б.

IX. Жетектовчу мекемени жана уасмий оппоненттерди бекитуу 

боюнча сунуштун негизделиши.

Сабиралиева Замира Маметовнанын «Тилдин менталдык 

семантикасындагы “юмор” концепта (Концепт “юмор” в ментальной 

семантике языке)» аттуу 10.02.19 -  тилдин теорйясы адистиги боюнча 

филология илимдеринин кандидаты окумуштуулук даражасын изденип алуу 

учун жазылган диссертацйялык ишине томендегулерду сунуш кылат:



Жетектевчу мекеме катары: Ж.Осмонов атындагы Жалал-Абад 

мамлекеттик университетинин орус филологиясы кафедрасы сунушталат. 

Дареги: 720000, Жалал-Абад шаары, Ленин кечесу, 57

Биринчи расмий оппонент -  Кусанова Бибигуль Хакимовна,

филология илимдеринин доктору, Казахстан Республикасынын Евразия 

мамлекеттик университетинин чет тилдеринин теориясы жана практикасы 

кафедрасынын профессору.

Илимий эмгектери:
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284.

2. Кусанова, Б. X. О константных и вариативных признаках в 
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Национальной академии наук Республики Казахстан». -  2019. -  №. 2. -  С. 43- 

54.

4. Киззапоуа, В. Н. Вазю зЛепбйс рппс1р1е8 о0Ше пабопа11беа «Мапщйс 

Е1» Аз1а ЕЛе 8с1епсе8 [Текст]: Б. X. Кусанова //А81а БЛе 8с1епсе8. -  2019. -  Х2. 

1 8ирр1. 2 1 .- С .  187-197.

Экинчи расмий оппонент - Ниязалиева Рахат Анарбековна,

К.Карасаев атындагы Бишкек мамлекеттик университетинин жалпы жана орус 

тил илими кафедрасынын доценти, филология илимдеринин кандидаты.



Илимий эмгектери:

1. Ниязалиева Р.А. Лексико-семантическая особенность слов "народ - эл" 

в русскоми кыргызском языках / Вестник Бишкекского гуманитарного 
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2. Ниязалиева Р.А. Особенности выражения значения совокупного 
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высшего образования Российской Федерации; Государственный институт 

русского языка им. А. С. Пушкина. Москва, 2021. С. 457-462.

4. Немыка А.А., Сапожникова А.А., Ниязалиева Р.А. Языковые скрытые 

смыслы в повести Ч. Айтматова "Первый учитель" (на материале русского и 

киргизского языков) / Вестник Бишкекского государственного университета. 

2023. № 1 (63). С. 136-140.

5. Ниязалиева Р.А. Этнолингвистические особенности слов со значением 

совокупного множества, обозначающих предметы в кыргызском и русском 

языках / Вестник Бишкекского государственного университета. 2023. № 1 (63). 

С. 141-149.
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семантике языке)» аттуу 10.02.19 -  тилдин теориясы адистиги боюнча 

филология илимдеринин кандидаты окумуштуулук даражасын изденип алуу 

учун жазылган диссертациялык иши КРнын ЖАК тарабынан кандидаттык 

диссертацияларга коюлуучу талаптарына жооп берет.

Андыктан диссертант Сабиралиева Замира Маметовнанын «Тилдин 

менталдык семантикасындагы “юмор” концепти (Концепт “юмор” в 

ментальной семантике языке)» аттуу 10.02.19 -  тилдин теориясы адистиги



боюнча филология илимдеринин кандидаты окумуштуулук даражасын 

изденип алуу учуй жазылган диссертациялык ишин сунуштарды эске алуу 

менен алдын-ала коргоого сунуштаса болот деп ойлойбуз.

Эксперттик комиссиянын мучесу,

филология илимдеринин доктору,

доцент С.С.Жумалиев
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